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абыякавасць, адзінства, цярплівасць, мужнасць, вынослівасць, недастатковая 
актыўнасць, хаўруснасць, абачлівасць, бяздзейнасць, добразычлівасць, неда-
верлівасць, справядлівасць, стрыманасць, ганарыстасць, прадбачлівасць, сме-
ласць, чалавекалюбства, актыўнасць, мяккасардэчнасць. 

Прааналізаваўшы атрыманы матэрыял, мы прыйшлі да высноў, што пры 

апісанні станоўчых рыс характару беларусаў перавага аддаецца аптымізму 

(Абы ўмеў танчыць, а гараваць гора навучыць; Бог не без літасці, казак не 

без шчасця) і асцярожнасці (Апёкшыся на малацэ, і на ваду дзьмеш). Сярод 
негатыўных рыс характару беларусаў у прыказках і прымаўках пераважае 

негатывізм (Ад астрогу няма перасцярогу; Адна бяда не ходзіць, другую за 

сабою водзіць). 
Пры аналізе кітайскіх прыказак і прымавак мы зафіксавалі такія 

нацыянальныя рысы характару, як асцярожнасць, працалюбства, настойлі-
васць, прагнасць да грошай, сумленнасць, негатывізм, адзінства, дабрыня, 

кансерватызм, ашчаднасць, ветлівасць, імкненне шукаць праўду ў фактах, 

справядлівасць, імкненне абараняць сваю годнасць, сыноўняя пачцівасць, 

баязлівасць, удзячнасць, спакойны характар, сціпласць, крывадушнасць, 

эгаізм. 
Сярод кітайскіх прыказак і прымавак са станоўчымі рысамі характару 

пераважае асцярожнасць (大嚼多噎，大走多蹶 ‘Будзьце асцярожныя ў сваіх 
дзеяннях, нельга спяшацца’). Сярод негатыўных рыс характару пераважае 
прагнасць да грошай (财便是命，命便是财 ‘Грошы вельмі важныя, як жыц-
цё’; 大丈夫不可三日无权，好汉不可三日无钱 ‘Мужчыне цяжка атрымаць 

павагу без улады і грошай’). 
У беларусаў і кітайцаў ёсць аднолькавыя рысы нацыянальнага характару – 

працавітасць, адзінства, добразычлівасць, асцярожнасць, справядлівасць, 

эгаізм, негатывізм. Аднак прыказак і прымавак пра адзінства, асцярожнасць, 

дабрыню і справядлівасць больш фіксуецца ў кітайскім слоўніку, а прыказак 

і прымавак пра эгаізм і негатывізм — у беларускім. На нашу думку, гэта 

можа быць звязана з такімі асноўнымі фактарамі фарміравання нацыяналь-
нага характару, як прыродна-геаграфічныя, сацыяльна-палітычныя, культур-
ныя і гістарычныя ўмовы. 

 
Д. Шчатко 
 

ДЭРЫВАЦЫЙНА-СЕМАНТЫЧНАЯ СТРУКТУРА 

СЛОВАЎТВАРАЛЬНЫХ ГНЁЗДАЎ НАЗОЎНІКАЎ ПРАЦА І ARBEIT 
 
Словаўтварэнне – адзін з самых маладых раздзелаў навукі аб мове. Таму 

даследаванні ў гэтай галіне з’яўляюцца актуальнымі. Лінгвісты параўноў-
ваюць дэрывацыйныя сістэмы розных моў на аснове іх буйнешых струк-
турных адзінак – словаўтваральных гнёздаў (СГ). 
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Мэтай нашага даследавання стала параўнанне дэрывацыйна-семан-
тычный структуры СГ назоўнікаў праца і die Arbeit. Фактычным матэрыялам

для даследавання паслужылі 260 лексем, выбраных з нарматыўных слоўнікаў

агульнага і перакладнога тыпу. Як паказаў аналіз, складзеныя СГ – моцна-
разгорнутыя (СГ “Праца” – 5 ступеняў словаўтварэння, 110 дэрыватаў; СГ
“Arbeit” – 4 ступені, 150 дэрыватаў). Па часцінамоўнай прыналежнасці
ў абодвух гнёздах пераважаюць назоўнікі (СГ “Праца” – 42 %, СГ “Arbeit” –
57 %).

Выяўлена, што ў СГ “Праца” найбольш прадуктыўнымі спосабамі

дэрывацыі з’яўляюцца:

 прэфіксальны (33 % дзеясловаў (ад-працаваць, да-працаваць), 15 %
прыметнікаў (не-працаздольны, не-працоўны));

 суфіксальны (34,7 % назоўнікаў(працаў-нік), 30,7 % дзеясловаў

(апрацоў-ва-ць, супрацоўніч-а-ць) і 50 % прыметнікаў (супрацоўніцкі));
 постфіксальны (23 % дзеясловаў (усе са словаўтваральным значеннем

(СЗ) ‘зваротнасць дзеяння’: перапрацавац-ца; распрацоўвац-ца));
 словаскладанне (17,4 % назоўнікаў (прац-а-дзень), 2 % дзеясловаў

(прац-а-уладкаваць) і 30 % прыметнікаў (прац-а-ёмкі, прац-а-здольны)).
У СГ “Arbeit” найбольш прадуктыўнымі з’яўляюцца наступныя

спосабы:

 словаскладанне (61 % назоўнікаў (der Arbeits-tag, der Gast-arbeiter),
57 % дзеясловаў (kurz-arbeiten) і 42,8 % прыметнікаў (arbeits-aufwändig));

 паўпрэфіксацыя (26, 5 % дзеясловаў (ab-arbeiten, mit-arbeiten));
 паўсуфіксацыя (57 % прыметнікаў (arbeit-los, arbeits-reich)).
У абодвух гнёздах сярод субстантываў распаўсюджаны СЗ ‘адцягненая

прымета’, ‘адцягненае дзеянне’,‘асоба мужчынскага полу’.
Такім чынам, у дэрывацыйна-семантычнай структуры СГ “Праца” і СГ

“Arbeit” назіраюцца як падабенствы, так і  адрозненні. Падабенствы тычацца
семантычнага складу гнёздаў, адрозненні назіраюцца ў дэрывацыйнай

структуры, а менавіта ў суадносінах спосабаў дэрывацыі. У СГ “Праца” дамі-
нуюць прэфіксацыя і суфіксацыя, у СГ “Arbeit” значную перавагу мае сло-
васкладанне.

Дадзенае лінгвістычнае даследаванне можна выкарыстаць пры укладанні

гнездавых слоўнікаў, якія толькі пачынаюць распрацоўвацца мовазнаўцамі.

           

                                          

                                                                    
                                                                           
                                                                      
                                                                       


